JAPAKYJIA HA BPAM CTOKEP: CYEBEPUE NJIN PEJIUTUJA?
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Amncrpakr: /[pakynra € poMaH HABUIYM IIOCTABEH Ha MJEjaTa 3a PENUIHCKa MOCBETEHOCT HA [JIABHUTE JIUKOBHU, HO
0BOj TpyX ¢ Ga3upaH Ha IPEMHCATa IeKa IBETE CIPOTHBCTABEHH KATETOPHU PEIHIHja U CyEeBEPUE BO AEIOTO YECTO
MMaaT TeHCHIIMja /a Ce clear eAHa co Apyra. TeMarckaTa JHHMja Ha JeI0TO CyMHUpaHa BO eIHA PEUCHHULA MOXKE Ja
ce MpeTCcTaBu Kako aneropuja Bo 36oposure Ha [Jlon Xenpu byman ,,0f the warfare between the city of God and the
powers of darkness“. JlukoBute ce Monart 3a momorur Ha CeMOKHHOT BO HUBHATA OUTKA CO IEMOHCKHTE CUITH, CE KPCTaT
U 3aMaBHYBaaT co KpcT. KpuTHukoTo Mucieme MokeOu nma notpeda of orosiema adupmanija Ha (HakToT geKa oBa
€ BEpPOjaTHO HajpEIUrHCKH 000CSHNOT TOIyIapeH poMaH Ha cBoeTo BpeMe. OJ Ipyra cTpaHa MakK, Ael0To H300MIyBa
€O HaydHH (DAKTH U MOJEPHH TEXHOJOIIKH JOCTHTHYBambha, Kako IITO ce Tenerpadu, aukradhonn u Komak kamepw,
IITO JaBa MOKHOCT J1a C€ TOJIKYBa KaKO MPOKJIaMaliyja Ha PEIUIHO3HOCT CPEeJie CeKyIapu3UPaHUOT PALIMOHATHCTHYKH
JIOIICH BUKTOPHjaHCKU cBeT. Ho, peTIMTHCKUOT AUIAKTH3aM BO POMAHOT HE € HACOYEH KOH HeloBepOa Ha ceKyapHaTa
HayKa, TYKy HAlpOTHB KOH HEroBaTa CIPOTHBHOCT — KOH 3acTpallyBauKaTa [MOjaBa Ha CYeBEpPHUETO CHMOOIHYHO
NPHUKaKaHO BO BHJI HA BAMIIMPCKa WHBa3Mja Ha Auriuja. OBoj TPy TBPIH AeKa XPHCTHjaHCKAaTa PEIUTHja BO ACIOTO
Ha CroKep ¢ BO 3aeiHHMYKa OMTKa CO MOAEPHOTO BpEeMe IPOTHB ATaBUCTHYKUTE MpPEIPEIUTHO3HU BiHjaHHja —
CyeBepHETO.

Knyunu 360posu: cyesepue, éamnupuszam, peaucuja, HayyHu 00CMueHy8arod, cyoup

Abstract: Bram Stoker’s Dracula is seemingly based on the idea of religious devotion of the main characters, but this
paper is based on the premise that the two anatagonistic categories- religion and superstition have often the tendency
to blend in the novel. The thematic line of the novel conflated in one sentence can be taken as an allegory in John
Henry Newman’s words ,,0f the warfare between the city of God and the powers of darkness.* The characters prey to
the Almighty God in their struggle against the demonic powers, cross themselves and wave with crucifixes. Critical
study of the novel should probably place more focus on the fact that this is likely the most religious saturated popular
novel of its time. However, the novel is abundant with scientific facts and modern technological invetions, such as
telegraphs, dictaphones and Kodak cameras, which offers the possiblity of its interpretation as a statement of
religiousness among the secularised rationalistic Late-Victorian world. Nevertheless, religious didactism in the novel
is not directed towards the distrust to secular sciences, rather than towards its opposite- the terrifying surge of
superstition symbolically represented in the vampire invasion of England. This paper proposes that Christian religion
in Stoker’s novel is presented in allegeance with modernity against the atavistic prereligious influences such as
superstition.
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Pomanot /[pakyna va Bpam Crokep mpercraByBa JIeJI0 OTBOPEHO 3a KpHUTHKAaTa HacOYeHa KOH
CEH3aLMOHAINCTHYKUTEe TOTCKH JieJia OJf BTOpara IOJOBMHA HAa JIEBETHACCETTHOT BEK, KOU CIIOPE
BopcBopn ja 3acutyBaaT JerpaaudpadkaTa xKej 3a CTUMyJaluja Ha oOMYHHOT 4oBeK: ,,degrading thirst



after outrageous stimulation* (1950, ctp.735). Ho, Bo ncTo BpeMe mpeTcTaByBa 0€30pOjHH PETUTHO3HI
WCKYCTBa " yOeyBama.

[MTocroemeTo Ha 1Ta00KO PEIUTHCKO 3HAUCHE BO OBOj POMAH € YeCTO 3aHEMAapeHO O] CTpaHa Ha
KPUTHYAPHUTE: MPU3HABAKHETO HA MPUMAPHOCTA HA BUKTOPHjAHCKOTO PEIMIHUCKO YyBCTBO KAaKoO Jla Ce KOCH
CO CEH3AIMOHATMCTHYKATA TOTCKA MMPUKAa3Ha IITO POMAHOT ja packaxkyBa. HeroBHoT cratyc kako ,,the first
great modern novel in British literature® BepojaTHo ro 3aceHHI PEIUTHO3HUOT MOTHB KOj MOKE 71a Oujie 0.1
KOPHCT BO Pa3OMpameTo Ha OJPCICHH KYJITYpHH COCTOjOM BO J[OI[HO-BHKTOpHjaHCKHOT mepuoia. Toa
Hen30eXHO MpecTaByBa Bpakambe KOH FOTHKATa U pa3paboTka Ha TeMH 01 001acTa Ha CEKCOT U MOPAJIOT.

Crokep ro 0a3mpa CBOETO Jeli0 Ha IojaBaTa Ha NPUMHTUBHH CHJIM BO ()OpMa Ha BaMITUp BO
JMANeYHUOT Tpeaen Ha KapratuTe, KOM NMPHUCTUTHYBaaT BO MOJIEPHA XPUCTHjaHCKAa AHIIIMja, TIOTOYHO
JloHOH, LEHTAapOT Ha CBETOT M HajrojeMaTa METpOoIojia BO MMIIEpHjaTa BO KOja COHLETO HHUKOrall He
3aoraino. [Ipeara cpenda Ha [lonaTan Xapkep co CyeBEpHETO, €lIeH O] MIHUTE JIOBIU Ha BaMITMPH, JEI
rpynara ,,The Crew of Light”, ce ciyuysa Bo TpancuiBanuja, 3emjara Bo Koja cropen Ctokep ,,every
known superstition in the world is gathered into the horseshoe of the Carpathians, as if it were the centre of
some sort of imaginative whirlpool* (Crokep, 3). [IpBuuHo ybenen neka cyeBepueto Bo TpaHcuiIBaHUja
MpeTcTaByBa caMo Oe3omacHa (POJIKIOpPHA KapaKTEpPHUCTHKA, Xapkep HaOp30 0CO3HABA JIeKa BaMITMPH3MOT
KaKo CyeBepHa I10jaBa ce YIITe MPEeTCTaByBa 3JI0KOOHA CHJIa CO MOK J1a ,,CTaHe O] TPO0OT™ Ha MHHATOTO H
Jla TIpepacHe BO CMPTHA OMACHOCT 32 aHIVIMCKOTO OMIITECTBO HA MPAaroT Of JBAaECETTHOT BEK. 3aKaHaTa
IIITO TOA ja HOCH € AHINHja, JOKOJIKY BaMITUPCKaTa WHBa3Mja ycIiee, Aa ce MPEeTBOPH BO 3eMja ,,without
religion, save superstition.“(Crokep, 61)

I'pynara joBuu Ha Bamnupu ,, T he Crew of Light*

I'pymara oBIM Ha BaMIupy ce cocton oJ1 mpodecop Ban XencuHr, TOKTOp O MEIUIMHCKN HAYKH
on Xonanauja; [lonaran Xapkep, agBokat on JIoHmOH, MPBHOT K0j Hoara Bo momup co rpod pakyna u
Tpeba MmpaBHO Jia ja OBO3MOXKHU HeroBata mpecenba Bo Jlounon; n-p CuBap, CKEITHYCH IICUXHjaTap KOj €
MIPETCTAaBHUK HA MOJCPHHOT HaydeH cBetoryen; Keuncu Mopuc, Amepukanen u Aptyp XOJMBYI, O
Heo/IaMHa HACIIeTHUK Ha apuCTOKpaTCKa TUTYJa U BepeHHK Ha Jlycu, mpBara xprtBa Ha [pakymna. Muna
Xapkep € INIaBHUOT JKEHCKH JIMK, KOj € cJie/{HaTa )KpTBa Ha BaMIupcKarta nHBasuja Ha paxkyna. OHa mTo
¢ 3a0€eJIeKUTETHO Ha [TPB MOTJIE]] € IPUITNIHO FOJIeMUOT OpOj Ha MACYCH BO JICJIOTO KOH C€ KapaKTepu3upaar
CO PENIMTHCKU yX M 3a0eleXuTe]Ha € ynoTpedara Ha TEOJOMKH NOMMHU OJf CTpaHa Ha OpaHUTEIUTE Ha
qrcTata OpUTaHCKa KPB O] BAMIIMPCKOTO 3arajyBame. Bammupor, u3jaByBa penurno3nunot Ban Xencunr
e ,an arrow in the side of Him who died for man‘ (Cmoxep, 276). butkara npoTuB HamnajoT Ha BAMIHPH3aM
e OuTKa eqUHCTBeHO BO nMeTo Ha Vcyc. A tue ce 6panutenu Ha Kpcror, ,, Thus are we ministers of God’s
own wish®. [Tonatamy TOj UM BeJlK Ha TpyIaTa JIOBIIM Ha BammupH: ,,that the world, and men for whom His
Son die, will not be given over to monsters, whose very existence would defame Him. He have allowed us
to redeem one soul already, and we go out as the old knights of the Cross to redeem more*’; Tue ce Butesure
Ha Kpcror u ce 6opar criopen Hero, ,,for the good of mankind, and for the honour and glory of God*
(Cmoxep, 360-361).

be36poj nuratn ox CBeToTO MUCMO ce Tab0KO BTEMEJICHH BO TEKCTOT HA POMAHOT, HE CaMO BO
BUJ] Ha €XO Ha OUONMCKH CTUXOBH, TYKY U BO JIpAMaTyPIIKUTE €IEMEHTH KaKO IITO € MPETo3HATINBATA
MUeTa Ha KpajoT 0l POMaHOT BO CIIeHaTa BO Koja KBuHcH Mopuc € CMpTHO paHeT U KpBapH O/ CTpaHUYHA
pana kako Vcyc Ha KpCTOT U ce Haora BO IperpaTtkute Ha MuHa.

Bo obuaure na ce nporepa obceqnarocra Ha Jlycu ox pakyna, Ban XesncuHr ce IOoBUKyBa Ha
3aIITUTHATA MOK Ha mpudecHa Hagopa. Mcro Taka ja KOPUCTH 1 3a J1a ja MPOYUCTH 3arajieHaTa MuHa ox
BaMIIMPHU3aM, JIOTIUPAjKH TO HEJ3UHOTO Yello, HO JICMOHCKHTE CHIIM KOH ja 003elie BO JOIHp CO MpUYecHara
co3zaBaar Oejer Ha Hej3MHOTO YeJIO IITO HAJTMKYBa Ha M3TOPEHUIIA O] KEXKOK MeTall.



[TpobreMaTHIHNOT CTaTyC Ha PEJIMTHjaTa BO ACJIOTO CEMaK C€ HAMETHYBa OHMJICjKHU O] €/THA CTpaHa
00uIMTE Ha rpymara ce 0]l YUCTO PEIMTUCKU IPUIMHH, HO METOANTE KON BaH XeJICHHT T KOPUCTH TTOBEKE
HAJIMKyBaaT Ha CyeBepHe WK OKYJATHU 0Opelu 3a HCTepyBame Ha 31M ciid. Bo ynora Ha ucuenuTen Ha
Bammnupu, Ban XesncuHr ja o6jacHyBa cBojaTa MUcHja co 300poBute ,,| want you to believe®, norrukuysajku
Kaj YUTATeJNOT CIIMKAa Ha CHHPUTYAJIeH BOAWY Ha HEKOja TajHA OKyJNTHA OpraHH3alija. 3HACHETO KOoe
rpymnata ro mocedyBa, cnopen Ban XemncuHr, Mopa Ja ocTaHe TajHO 3aTOa IITO HETOBOTO jaBHO
pa3oTKpuBame OM 3HaYeIo /1a OunaT 0OBUHETH 3a JTyJOCT: TajHO 3HACH:E Ha TajHa OPTaHM3aIllja HECOMHEHO
HE MpeTCcTaByBa peaurucky uyuH. Jlypu u Xapkep Ha CaMHOT Kpaj Ha JeJI0TO u3jaByBa ,,...we could hardly
ask anyone, even did we wish to, to accept these ... proofs of so wild a story*. (Cmoxep, 351)

PasrnenyBajku ja nzaejaTa 3a HEONXOTHOCTA /1A C€ M3BEE HCLienuTeleH puTyai Ha Jlycu BectepHa,
Ban Xencunr my Benu Ha nokrop Cusapa: ,,If | did simply follow my inclining, 1 would do now . . . what
is to be done . . . to act now would be to take danger from her forever* (Cmoxep, 188). Ce nocraByBa
MpAIIameTo 30IITO TOj IO OJUIara pUTyajoT TOKOJIKY TymiaTa Ha JIycu Moskena sta Ouze criaceHa co elieH
TaeH akT. Ban XencuHr caMHOT 0/iroBapa Ha OBa Ipalllamke UCTAKHYBAjKH ja oTpebaTa o1 MoOpojHa TajHa
rpyna, YuH WICHOBH, Kako ApTyp XOJMBYJ Ha IpUMep, K& MOBEpyBaaT caMo JOKOJIKY TO BHAAT TOa CO
corictBeHu ounl. OBOj (akT Texku NoBeke 3a Ban XencuHT U € MpuYrHa 3a OJyIarame Ha N30aByBamkeTo Ha
Jlycw, ¥ Ha M3BECEH HAUYWH MCTOTO € CTAaBEHO BO OMACHOCT O] BOJAYOT Ha rpyrara Mopajd HeropaTa
notpeba Ja To U3Be/e CeTO Toa Kako CIieHa Ha HaOMBAaLE CO KOJIEI BO 3a€THUYKHU TeaTpalieH PUTYal CO KOj
CuBapa, XonMmByn 1 Mopuc ce ,,MiHAIMPaHU BO TajHOTO 3HAeHE 3a cOCToj0aTa Mery »KHUBOT M CMPT.
I'pynara BomeHa ol wIewWTe 3a CIIACCHWE HA JAylIaTa BO WMe Ha lcyc BCYHNIHOCT CHpOBEOyBa akT Ha
YOBEKOYOHCTBO, KOj € BO CIIPOTHBHOCT BO OCHOBHHUTE MPUHIIMITA Ha XPUCTHjaHCTBOTO.

Kora 3amaramero Ha MwuHa BO BaMIUpU3aM € 3aJOIIHETO 3a0eiexaHo, Tpylara pearupa co
MIpeln3eH pUTyal: KJIeKHyBaaT Ha KOJeHa, ce (hakaaT 3a pale M ce 3aKOJIHyBaaT Ha 3aeTHUYKA PEIIeHOCT
3a HEj3UHO MTPOYKCTyBamk-e. [[0BTOPHO HUBHOTO JIEjCTBO € IMOTTUKHATO O] PETMTHO3HHU OOy AN, HO HUBHHUTE
JieJia ce UISHTUYHH Ha PUTYaJIHO CyeBepHe.

KomOuHanyjaTta Ha ,,Hay4HO 3Haeme koe Ban XeJcHHT TO moceayBa ce cocTou off pedepeHin
koH JKan IlapkoT, IICHXOJIOT TIO3HAT TI0 CBOjaTa TEOpHja 3a XUIHO3a, 0 MUCTEpH 0,1 bubnujara kako mro
e nmukoT Merty3anem (Methuselah) u npumepn on donkinop Bo Crapuot 3aset (The Bible of folklore) co
NpUKa3HM 32 TOJEMUTE IIMAHCKY Tajaly ¥ BaMIIMPCKH JIWTjaiy Kou ,,come at night and open the veins of
cattle and horses and suck dry their veins* (Cmoxep, 201).

N36upajku ro HAyYHUKOT — HEKpoMaHT Ban XeJcHHT 3a rllaBeH aHTaroHUCT Ha J[pakyina, aBTopoT
r'0 OBO3MOXKYBA CJICBAHETO HA CYEBEPHUETO, KOE JISIIOTO HAYCITHO T'O HETUPa, U penurujata Bo eano. Co oBa
YUTATENIUTEe CE HACOYCHW KOH TMPErO3HABamke HAa NMPUMUTHBHATA, (DETHIIMCTUYKA CTpaHa Ha camara
penuruja, BO OBOj cliydaj — XpUCTHjaHCTBOTO. OHA IITO Ce TJie/ia BO CEH3alMOHAIHOTO FOTCKO CHIKE Ha
poMaHoT Ha CTOKEp € Kako BO MPOIECOT Ha CO3JaBame ,APYroTo™, OKYJTHOTO JIMIIE HA 3aMaJHOTO
XPUCTHJAHCTBO OMIIO OT(HPIICHO CO e J]a TO MPOMEHH CBOJOT CTATYC OJ] KYJIT M CyeBEPHE BO PEJIUTH]a.

I'pod Apaxyna

JIukor Ha FpO(b I[paKyna, rocrnoaap Ha OCTAaHATUTEC BaMIIUPU, KOU BO ACJIOTO CC IMPUKAKaHU KaKO
JKCHHU, € OJIULCTBOPCHUEC HA CYCBECPULTO.

3a pasnuka ox Jlycu Bectepna, Muna Xapkep u HErOBUTE XEHH BO 3aMOKOT BO TpaHCHIIBaHH]a,
TOj He ce Tpanc(hopMHUpall BO BAMITUP CO TPU3HYBakE M M3BIEKYBAaWkE HA KPB, TYKY MPEKYy BpOCHATa
CTpaHa Ha HErOBHOT JIMK — a TOa € eKCTPEMEH MopayieH mpectamn. BreryBamero Ha rpod Jpakymna Bo
obnacta Ha ,HemptBuTe” (the undead) e o6e30ereH TpeKy HErOBOTO H3yuyyBame Ha aixemuja. Bo
nuckycunte Ha Ban XencwHr 3a reHe3ata Ha OBOj KpBOIIMEI, TOj 00jacHyBa Jeka TOj OWJI CTYAEHT Ha
Ckonomanca (Scholomance), mo3nara cexra 3a IjpHa Maruja, ,,where the devil claims the tenth scholar as



his due* (Cmoxep, 224). Nako ucTakHAT alxXeMH4ap TOj HE YCIeaa [a ce 3100re COo 3Haeme Koe Ke My
MMOMOTHE J1a ja OJP KK JoMHHaIjaTa Haj Typuute. HeroBoTo moTHCHATO aaXeMHCKO MHHATO BO POMAHOT
€ CUMOOJIMYKH MPUKAKAHO BO KYIOT YUCTO 3J1aTO BO 3aMOKOT J[pakyna (Ctokep, 47), ¥ KOra 371aT0 HAMECTO
KpB T€Ue OJ1 HErOBOTO ITaJITO Kora € mpoboeH Bo mociennara ciieHa (Ctokep, 284).

Pomanot /[paxkynra mocebHO e (hOKycHpaH Ha Temara Ha HEMOPATHOCTa, €Ha OJ] OCHOBHHTE
PEIUIUCKH TEMH, HEe caMO MNpeKy JHKOT Ha JIpakyiga Kako KBa3H-HAYYHHK, alxeMudap 003eMeH Of
['aBOJIOT, TyKy M HEMOPAJIHOCTA BO 0OOIACTA HA CEKCOT, K0ja BO [EIOTO € MPUKAKAHA KAKO HEUHCTOTA.
KomoT Ha HeYHMCTOTa MpeTcTaByBa apxanyHo Taly, MPUHIMI HAa BHATpEIIHAa KOHTaMUHauWja. /paxyia
n300mTyBa co MeTaopH 3a XWTHeHa KOW ce BO (DYHKIMja Ha MOpajiHa M pelIuruo3Ha m3jaBa. Taka, Ha
npumep, CTOKep 4ecTo M3pa3yBa 4YyBCTBAa Ha OJBPATHOCT M HEYUCTOTHja MOBp3aHH co Jlpakyna, Toj
o0jacHyBa JieKa Jia ce OCBETH CKpUBAIHMIITETO Ha JIpaKyra 3Hauu Ja ce HalpaBu HEBO3MOKHO TOj Ja )KHUBEE
Tamy, Ja ce ,,crepuwamsupa’ e tepmuHoT mto Crokep ro ynorpebysa (,.Sterilize®, Cmoxep, 396, 331).
Cekcyannara cyrectuBHOCT (,,voluptuous wantonness) na Jlycu Becrepna, mon BiMjaHHE Ha
BaMITUPU3MOT € MCTO Taka neduHupaHa Kako ,.unclean®; taa cranysa ,,foul thing* (Cmoxep, 249, 252).
HcTHOT M3rJTe Ha CeKCyaliHa 3aBOHHYKA I J001uBa 1 MuHa Xapkep, Kora € 3araJicHa 0] BAMIHPH3MOT
Ha JIpaKysia, HO ¥ 3aBOUIMBHUTE )KEHU-BAMITMPH BO 3aMOKOT BO TpaHCHIIBaHH]ja Ce MPUKaKaHH BO HajBUCOKA
epOTCKa T0jaBa M MPHUBJICYHOCT. JA3UKOT HA HEYHCTOTAa M MOpAJIHA 3araJlcHOCT MPEOBJaayBa BO JICIOTO,
IITO BEPOjaTHO YKa)kKyBa Ha CTPYKTypaTra Ha BHKTOpHjaHCKaTa MopaiHa uaeojioruja. OBaa cyeBepHa
crpyktypa CTOKep ja KpeBa /10 TOBUCOKO HUBO BO BHI Ha IJIAaBHO CpeACTBO Ha 3amteToT (plot device): Toa
¢ mpeMucara Jieka MopajiHaTa riepBep3uja € oopMa Ha ,,HeUHCTOTa U Modice 0d ce npenece npexy usuuxu
Kowmaxm. /[paxyna ja mpeTcraByBa MOpaJiHaTa ,,HeUMCTOTa HE KaKO U3Pa3HO CPE/ICTBO TYKY KaKO OKYJITHA
PEaTHOCT.

Jluxor Ha Jlpakyrna mpumara Ha MMardHApHUOT JOMEH Ha CyeBepHeTo, a He BO cdepara Ha
penurujara Wik eTHYKaTa CBECT 3aTo0a LITO MPEHECYBAKHETO HA MOPAITHO 3aralyBabe Ha BAMIIUPU3MOT BO
JeTI0TO € YucT MexaHuyku mporec. Co mpomeHara BO BaMmup, JUKOT cTaHysa ,hard, and cruel, and
sensual®“ (Cmoxep, 209) Ha ciawueH HauYWH Kako MpH 3apasa co Oecummo wiu CUJIA: co pasmena Ha
MH(OULIUPAHU TEJIECHA TEYHOCTH NPH IITO KPTBaTa cTanysa ,.tainted” (Cmoxkep, 406), 1 Bo ucTo Bpeme ce
CMeTa 32 MOPAJTHO OMAacHa KAKO MOKEH MPEHOCHUTEN Ha MepBEP3HOCT Bp3 japyrute jiyre. Otkako Muna
Xapkep e »xprtBa Ha [lpakyma, Bam Xencunr ob6jacuysa: ,He have infect you“ (Cmoxep, 360).
BaMmupu3MoT Kako MopaiHata AeOpMHUPAHOCT CIIOpPE]] POMAHOT MPETCTaByBa OOJIECT Koja ce MpeHecyBa
co (pu3nYKa KOHTAMUHALH]a, ITO IPETCTaBYBa CyeBEPHO yOe1yBambe, a 3a J]a Ce YHUILITH UCTOTO OTPEOHH
ce (KBa3u-)pEIMIHCKH METOJM M CPEICTBA, HO CEMak W BepOa, KaKo M MOJCPHU HAYYHH CPEJICTBA KOH
HaJMKyBaaT Ha MHCTPYMEHTHU 3a XUpypuIKd 3adar. He camo mITO CyeBepHeTo W peiurujara ce CroeHH,
TYKy BO OopOara mpOTHB NMPBOTO HEOMXOJHH C€ MOAEPHH HaydHH Meroau. CTOKep HE caMo WITO ja
MOMaTyBa TpaHMIIaTa Mel'y TOUMHTE CyeBEpHUE U PEJIUTH]a, TOj OKaXKyBa JIeKa CaMo PeSTUruja He € IOBOJTHO
3a J1a ce HCKOPEHH CyEBEPHETO, TYKY KOMOUWHAIH]ja O/ IPEBHUTE U MOJECPHHUTE METO/IH.

3akaydox

Bo pomanoT /Jpaxyna ouurienHa e MOCBETEHOCTA Ha JIMKOBHUTE BO OMTKAaTa MPOTHB 3aKaHaTa Ha
CyeBEepHETO BO BHUJ Ha BaMIIMPOT BO UMETO Ha BHUCTHHCKA DPEIWrdja, HO OJ Jpyra cTpaHa OBUE JBE
CIPOTHBCTABEHN KAaTETOPHH, CyeBEpHUE U PEJINrdja, ce NMPUKKAHW BO HE3amUpiIvBa TEHJCHIMja Jia
MIPEeMHHAT €/IHa BO JpyTa.

Jpaxyna VHCUCTHpa Ha ONacHATA IpaHUIla Mel'y BapHjaHTH Ha pelluThjaTa U pa3IMyHHTE JIUIA Ha
cyeepueto. [1oTouHO, /IENOTO ja MpeTcTaByBa OBaa TpaHMIa Kako NoMareHa Oain mopaju (HakToT Jeka
,»,CYEBEpHETO" € OITaCHO 3apaJy HEroBaTa NPUKpUEeHa CIMYHOCT Ha TOBHCOKATa KaTeropuja — ,,pesimrujara’.



ITocraByBameTo Ha mpobieMaTHKaTa BO paMKuTe Ha ,,the re-emergence into the light of day* na
OJIaMHa MCTEPAHO O]l CBECTa MPEA-ETHYKO CyeBEpHE, BO IEJIOTO € MPHKAKAHO KAKO JeN OJ MOJAepHATa
UCTOpHja, U ,,HAYYHUTE MpHKa3HH Ha BaH XeJICHHI KOM IO OOBHUTKyBaaT CyeBEPHETO BO PYBOTO Ha
pelurujata He ce caMo ClIyYajHa HAMBHOCT HA JIMKOT. ['0JIEMOTO 3HAYEHETO HAa POMAHOT KaKo ajJeropuja
Ha 3apa3HaTa MOK Ha CYEBEPHETO, KYJTOT, PEJIUTHjaTa WM IaK MOJCPHHUTE HICOJOTHH € JIOBOJEH
noKasaTeJ feKa /[pakyna € poMaH BpeJIcH 3a IIOHATAMOIIIHO TEMETHO KPUTHYKO BHUMaHHE.
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